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AHHoTaumnA. PaccMOTpeHBl U3MEHEHHS I'PaMMaTH4YECKONW CTPYKTYpPBl BEIICCKOIO f3bIKA, KOTOPBIE OH IIPETEp-
MeBAaCT BBUAY TECHOTO KOHTAKTa C PYCCKUM SI3BIKOM. SIpKMM IPHMEpPOM TaKHUX W3MEHEHHUH ciykat (opmsr 111
WHOUHUTHBA: WIUIATHBHAs, HHECCUBHAS, dJIaTHBHAs 1 abeccuBHasA. Tak Kak (pyHKIHOHHPOBaHHE I'paMMaTH4e-
CKUX CHCTEM SI3BIKOB MallOUHMCICHHBIX HapoaoB Poccuiickoii denepanuu B UX MUCbMEHHON (QopmMe B COBpe-
MEHHBIX JIHTHIBUCTHYECKUX HCCIIEIOBAHUAX HE HAXOJUT IIMPOKOIO OTPa)KE€HHs, NIPOBEIECHHOE HUCCIEI0BAHUE
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MPEACTABIAETCS aKTyalbHbIM. L{efp uccaemoBaHuss — BBISICHUTH, KAKUM 00pa3oM B COBPEMEHHOM ITHCHMEH-
HOM BEIICCKOM SI3BIKE YHOTPEOJISIOTCS yKa3aHHBIC ITaroibHbie GOPMBI, YTOUHHTHh UX 3HAYCHHE M OIPEICIUTH
(haKkTOphI, BIUSIONIME HA MX BBITECHEHHE APYrUMH (opmamu. MCIoab30BaHbl COMOCTABUTEIbHBINA, CPABHH-
TENbHBIN U ONMUCATEIbHBI MeTOBI. JJoka3aHo, uTo Bernicckue Gpopmel 111 HHPUHUTHBA BBITECHSIOTCS APYTHMHU
IarojbHeIME (OpMaMu, HE Haxos ceOe MPSIMOro COOTBETCTBHUS CPEOU IIArOJIbHBIX (OPM PYCCKOTO SI3BIKA,
SIBJISIIOIIETOCST OCHOBHBIM Il aBTOPOB BEIICCKUX TEKCTOB B COBPEMEHHBIX yclioBHsX. CIelaH BBIBOI O TOM,
YTO aBTOPaM TEKCTOB Ha BEMCCKOM SI3bIKE CIEAyeT OTHOCHTHCS BHHUMATEIbHEE K ero Mop(dojgorundyeckomy
oorarcTsy.

KnioueBble cnoBa: SI3bIKOBEIE KOHTAKThI, MJIadOIMMCbEMCHHEIC S3bIKU, HepeCTpOﬁKa FpaMMaTH'—IeCKOﬁ CUCTCMBI, Ma-
JIBIC A3BIKH POCCI/II/I, BCIICHI

KoHdpnuKT nHTepecoB. ABTOp 3asiBIisieT 00 OTCYTCTBHU KOH(IMKTA HHTEPECOB.

UcTopusa cratbu: octynuia B pegaknuto 15.12.2024; onobpena nocine periensuposanus 20.12.2024; npunsra k me-
yaru 25.12.2024.

Ana uyntnposauua: Kysneyos M. FO. S13p1kn HapomoB Poccnu mof BIMSIHUEM PYCCKOTO SI3BIKA: TPaHC(HOPMAIIHS BETiC-
CKOIT rpamMmaTHyeckoii cuctembl Ha ipumepe 111 nadunuTHBa // Pycckuii Tect: Teopus u mpaktuka. 2025. T. 11. Ne 2.

C. 108-122. https://doi.org/10.22363/3034-2090-2025-11-2-108-122 EDN: ONDHCG

BBepeHune

Bencckuii - s3bIK HaIlMOHAJBbHBIA  SI3BIK
BEIICOB, OJWH U3 (PUHHO-YTOPCKHUX SI3BIKOB
Poccuiickonn ®denepaiiuu, OTHOCAIIMHCA K S3bI-
KaM KOpPEHHBIX MaJIOUMCIIEHHBIX HapooB Cesepa,
Cubupu u [lansaero Bocroka. Ilo nepenucu Ha-
cenenus 2020 (2021) . HACUUTHIBAET BCET'O OKOJIO
2000 HocuTeneit, Ho, HECMOTPS Ha 3TO, HA IAHHOM
sI3bIKE MMeeTCs coOcTBeHHast raszeta «Kodimay,
KypHan «Verez tullei», mpou3BoasATCS Tene- U pa-
JUOTIepeIadn, JIOKYMEHTAJbHbIC (DUIIBMBI, IOJI-
JIEpKUBAEMbIE IIPABUTEILCTBOM PecnyOnuku
Kapenus. Benymas poias B CO31aHUM U YKpeIie-
HUM NMHCbMEHHOW HOPMBI BEIICCKOTO SI3bIKA IMpH-
HAQ/UISKHUT TETPOo3aBoicKoMy ¢uutonory Hune
I'puropseBHe 3aiilieBoii, aBTOpPY MHOI'OYHCIIEH-
HbIX y4eOHHUKOB U CJIOBapedl BEICCKOI'O s3blKa,
NEPEeBOAUMKY Ha Bercckuil si3pik HoBoro 3aseta
(Uz’ Zavet, 2006), Ilcanteipu (Psalmoiden
kirj, 2012), Kuuru IIputueii ColIOMOHOBBIX
(Solomonan mustatiSiden kirj, 2016), KaneBamnsr
(Kalevala..., 2022), xyparopy Hay4yHOrO IpOECK-
Ta «JIMHrBUCTUYECKUI aTiac BEICCKOIO SI3bIKA»
(BaiiieBa u np., 2019), aBTOpY CTUXOTBOPHOTO
amnoca «Bupanranasy (Zaiceva, 2012).

Bernicckuii  A3bIK  HAXOAUTCS B COCTOSI-
HUM KOHTAaKTa C PYCCKHUM B TEUEHHE MHO-
TUX BEKOB. YTNOMHHAHHUE IJIEMEH BEChb U UY/b,

HbIHE  CUMTAIOIIUXCS  TMPEAKaMH  BEICOB
(Crporanpmukosna, 2014: 7), B onucaHuu 3HaMe-
HUTOTO 3MK30/1a pU3BaHus Bapsaros B [loBecTu
BpeMeHHBIX JeT (Pbma pycu wionb, u crnopb-
HU, U KPUBHYH, U BCU: «3EMJIsl Halla BeIUKa
u o0miIHa, a HapsAna B Hel HbTH; ma u mouabre
KHSDKUTH U Bojoxbru mamm» (Xpectomarus...,
1952: 7)) moka3bIBaeT, YTO BENChl HAYMHAIOT
KOHTaKTHpPOBaTh CO CIIABSHCKUM HAacCEJICHUEM
C caMoro Hauajla CyLIECTBOBaHMS JApEBHEpPYC-
CKOT'0 IocyJjapcTBa.

B ycnoBusiXx CTONB JTaBHEro S3BIKOBOTO
KOHTaKTa IPOHUKHOBEHHE HEKOTOPBIX pycC-
CKHX CIJIOB M 4YEpPT B BENCCKUU S3BIK OBLIO
Hen30exkHO. Pycckoe BIUsIHME MOXHO OT-
METUTh Ha BCEX YPOBHSX BEICCKOT'O S3bIKA:
OHO TMpOCJeKUBaeTcs B (OHETUKE, MOPPOIIo-
TUH, CIOBOOOpPAa30BaHWHM, CHHTAKCUCE, JICK-
cuke. I[luceMenHass (opma BEINCCKOro S3bIKa,
Bocco3aaHHas B 1989 r. (uMeHHO B 3TOM roay
B KACCP Obu1 NpUHAT 3aKOH, YTBEPKIAIOUINI
KapelnbCKUii M Bercckuil andasutel (Bercsr...,
2007: 115-116)), obHapy>kMBaeT pycCKOE BIIHUS-
HHUE B OYECHb 3HAYUTEIBbHOU cTeneHu. [lox Biu-
SHHEM PYCCKOTO $3bIKa TO, Yero B HMCKOHHOU
npuOanTUiCKo-(OUHCKOM T'paMMaTHYECKOH CH-
cteMe He ObLIO, pa3BUBaeTCs (Hamp., OyayIiee
BpeMsi), a TO, YTO HE HAXOIUT COOTBETCTBHS
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B PYCCKOW I'paMMaTHKe, yTpauyuBaeTcsi — Ipo-
UCXOOUT TaK HasbIBaeMas CKpbITas HHTEpde-
pennus (ITanbkun, @ununmnos, 2011). [Tokazarts
9TO MBI TonbeiTaeMcs Ha npumepe dopm 111
MH(UHUTHBA.

@opmbr Il uHPUHUTHBA, OTMEYaeMbIe
rpaMMaTHYeCKUMH ONUCAHHUSIMH MHUCbMEHHOTO
BETICCKOro si3bika (Zaiceva, 2003), HO He Ha-
xozasiuue cebe MpsSIMOTO COOTBETCTBHUSL B pycC-
CKOM TIpaMMAaTH4YE€CKOH CUCTEME, B COBPEMEH-
HBIX TEKCTaX Ha MUCbMEHHOM BEIICCKOM S3BIKE
BCTpEYalOTCs HedacTo. B poxcTBeHHOM Beric-
CKOMY (UHCKOM $3BIKE C JaBHEH JIHUTEepaTyp-
Hoi Tpanumuet (¢ XVI B.), HEe HCHBITHIBaB-
e MOIIHOTO pycckoro BiusHUsA, ¢hopmbl 111
nHQUHUTHBA YNOTPEOIAIOTCA HAMHOIO ILIHMpE
(06 ux ymorpebnennu Tam cM. (I'pammarumka
¢unckoro s3wpika, 1958: 178—184; JlyOpoBuHa,
1972: 140-201)).

B cooTBeTcTBUU C rpaMMaTHUYECKUMHU OMUCA-
HUSIMU TIpUOANTUICKO-(DUHCKUX SI3BIKOB BBIJIC-
JSIeTCS HECKOIBbKO naaexHbIX ¢opm 11 nndunu-
THBa (MBI IIPUBOJIUM 3/1€Ch 110 OJJHOMY BapHUaHTy
KOMIUICKCHBIX TIOKa3areied »Tux (opm): wiia-
tuBHas (QUH.: -maan, BENC.. -mha), UHECCUBHAS
(pun.: -massa, Benc.. -mas), snatuBHas ((uH.:
-masta, Betc.: -maspdi), abeccuBnas (huH.: -matta,
BEIIC.. -mata), aneccuBHas (puH.: -malla, Bemc.:
-mal), ’HCTpYKTUBHAs (pUH.: -man, B BEIC. OT-
cyTcTByeT). HacueT BblieneHUsl aJeCCHUBHOM
¢GopMBI B IUCBMEHHOM BEIICCKOM SI3BIKE CYIIe-
CTBYIOT pazHorjacus: nocobust H.I. 3aiineBoit
(Zaiceva, 2003: 125-126; Zaiceva, 2000: 183—185)
HE YHOMHUHAIOT 3TOW (OPMBI, KaK U TpaMMaTHKa
Puxo I'proHTais, HamucaHHas Ha JAUAJIIEKTHOM
matepuasne (Griinthal, 2015: 154-157), a yueObHuk
(bponckuii, 2008: 188) o neit roBoput. Tosbko
abeccuBHYO (hOpMy BBIZICNISIET CTapas BeEIC-
ckast rpammaruka (Hdméldinen, Andrejev, 1934:
44—45). OqHako HU B OJHOM H3 3TUX HCTOYHU-
KOB HE T'OBOPUTCS O YAaCTOTHOCTH 3THX (HhopM
U HE YKa3bIBAE€TCSl HA BJIMSHUE PYCCKOIO sI3bIKa
Ha UX YNOTPEOUTEIBHOCTD, UTO AETacT MPEeANpH-
HATOE HaMM HcclieioBaHue akTyalibHbIM. Llesan
HCCJIeJOBAHUSI — TIOCJIENI0BATENIBHO pa3o0parh
ynorpebnenune kaxuaoi ¢opmsl Il wHPUHUTH-
Ba B MHCbMEHHOM BEIICCKOM SI3BIKE, OIPENEIUTh
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UX crnenu(uKy M CTENeHb BBHITECHEHUS KaxKIOH
U3 HHUX TOJ BJIMSHHEM TI'PAMMAaTHYECKOW CUCTe-
MBI PYCCKOT'O $I3bIKA, YTO JOJKHO MOCTY>KUTb
HEKOTOPBIM BKJIAJOM B IPUOANTHICKO-(PUHCKYIO
(HIIONOTHIO ¥ TEOPHIO SI3BIKOBBIX KOHTAKTOB.

0630p nuTepaTypbli

Wudpopmanus o ¢opmax III wmHPuHUTHBA
B HOPMAaTHBHOM BEIICCKOM $I3bIKE METPO3aBOI-
CKOM BepcHM (M OJNHM3KOW K HEW meTepOyprcKoi)
COACP)KHUTCS B BBIMICYNOMSHYTBIX TI'paMMaTH-
YECKHMX OMHUCAHUSAX M mocoomsx (Zaiceva, 2003:
125-126; Zaiceva, 2000: 183-185; Bbpomckwuii,
2008: 185-189). Ha nwuanektHOM Matepualie
9TH ke (POpMBI paccMaTpPUBAIOTCS B I'PaMMAaTH-
kax (3ainesa, 1981: 270-272; Griinthal, 2015:
154-157, Kettunen, 1942: 496-500), a Ttakxe
B nucceprauuu (MBanora, 2014), B koTOpoOii OT-
MEUAETCsl BAXXHBIM JIJI HAIIETO HCCIICTOBAHUS
MOMEHT: KakJaas Takass (opma J0JKHA yHoTpe-
OnATbCA KaK BTOPOM 3JIEMEHT COCTAaBHOTO TIJia-
TOJIBHOI'O CKa3yeMOI'o WJM, €CJIM FOBOPUTH TOY-
Hee, NOJIUIPEAUKATUBHOM KOHCTpyKuuu. Ecnm
ynotpebnenue | u 11 ”HQUHUTUBOB B BEIICCKOM
a3blke yxke Obuio onucano M.B. Komenesoit
(Komenesa, 2023; Komenesa, 2020), To ¢popmsr
III uapUHUTHBA B BEIICCKOM SI3bIKE €Ile HE CTa-
HOBUJIUCh OOBEKTOM ONHCAHUsSI B OTICIBHON Ha-
YYHOM CTaThbe.

MaTepman bl 1 MeTOoAbI

JlaHHas cTaThd HanMCaHa Ha Marepuale, pe-
MIPE3CHTUPYIOLIEM ITMCbMEHHBIN BEIICCKUM S3bIK
B €ro IEeTPO3aBOACKON Bepcuu. B kauectBe oc-
HOBHOTO MHCTOYHMKA HCIOJB3YIOTCS HOMeEpa
razetbl «Kodima» 2016-2017 rr. (Nel, 2, 3, 5,
8, 12 32 2016 r., Ne 1, 4 3a 2017 r.), Takke K pac-
CMOTpeHUIO npusiekaercs TekcT HoBoro 3aBera
Ha BEIICCKOM S3bIKE (MCHOJIB30BAJICS AJIEKTPOH-
HBIM TEKCT, TOCTYIHBIN Ha caiiTe finugorbib.com),
MEPEBO/IHbIE TEKCThl PACCKa30B U3 «KHUKKU-
nepesepThima» (Mosnikov, Silakova, 2015), Tek-
cThl u3 Kopmyca BENCcCKOro si3plka U BEICCKOS-
3BIYHOTO pazjena Bukunenuu.
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B pabore ucnonb3yrorcs cOnoCTaBUTEIbHBIN,
CPaBHUTEIILHBIN U ONUCATEIILHBIA METO/BI.

Heckonbko cnoB o (opme momayu sI3bIKOBO-
ro Marepualia, IpUMEHEHHON B HAIIUX IpeAlie-
CTBYIOUIMX pa0oTax Ha TeMy BEICCKOW Trpam-
matuku (Kysnenos, 2018; Kysuenos, 2021),
KOTOpOM MBI IOJb3yeMcs 3aech. IIpumepsl
Ha BENCCKOM (M (UHCKOM) S3BIKE IOAAIOTCS
B JIAHHOH cTaTthe B (hopMaTe TPEXCTPOUHOH 3a-
nucu. Kaxxaeiili npumep nponymMmeposa. Ilepsas
CTpOKa — COOCTBEHHO HHOS3BIYHBIN TpHUMED,
B KaXJOM CJIOBE KOTOpOro aeducamu otaesns-
I0TCSl TpaMMaTHYECKHE I0Ka3aTelu (ocTaeTcs
OCHOBa cJioBa). Bropas cTpoka — rioccupo-
BAHHBIM aHAJIM3, B KOTOPOM KayK1I0M HMHOS3bIY-
HOM OCHOBE CTaBUTCS B COOTBETCTBHUE PYCCKOE
cioBo (ucnonp3yrorcs ciaoBapu  (bpoxckuid,
2016) u (Zaiceva, 2010)), a xaxaomy rpamma-
THUYECKOMY I10Ka3aTelto CBOsI TJIOCCA, CO-
KpameHHoe o0o3HaueHne Mopdoaorunueckoi
KaTeropuu, KOTOPYI0 OH BbIpa)aeT. 3HaKu
IpeNuHaHusg Il  OO0JIErYeHUuss OpHUEHTalluu
B 3TOM CTpoke coxpaHstoTcs. CIHUCOK HCIOJIb-
30BaHHBIX IJIOCC NMPUBOJUTCS B KOHLE CTaThbH.
I'moccupyroTcst Tonbko (OpMaIbHO BBIPAXKEH-
HbIE€ KaTEropuu, MO3TOMY IJIOCC HOMMHATHUBA,
€IMHCTBEHHOI'0 YHCJIa WJIM HACTOSIIEro Bpeme-
HU y Hac He OyJeT (MCKJIIOUEHME CHAEJIaHO IS
uMIeparusa). B ciaydae, korna oiuH nokasareib
BBIPA)KAeT Cpa3y HECKOJIBKO MOP(OIOTHUECKHUX
3HAUEHUW WM KOIJa OJUH II0Ka3aTelb HE Cy-
mecTByeT 0e3 apyroro (kak BO Bcex ¢opmax
[II wHpUHUTHBA), TIOCCHI B CTPOKE TIIOCCHUPO-
BAHHOI'O0 aHaJIW3a OTACISIOTCS IpPyr OT JApyra
nBoetouneM. (OO003HAUYEHUS  HEPaA3TOKUMBIX
OCHOBBI M NAJIEKHOI0 MOKa3aTelssl OTIEISITCS
B CTPOKE € riaoccaMu TOUKoi. CiiokHbIE (HOPMBI
(Hamp., nephekT, MIFoCKBaMIep(eKT) rIoccupy-
I0TCS pa3/iesbHO, @ COCTaBHbIE MOpQEMBI (Hatmp.,
rmokasareinb KomuTatuBa -nke, -denke) — BMme-
cre. TpeTbsa cTpoka — mepeBox ¢pasbl HA pyc-
ckuii s3bIk. [Ipu mepeBoae nmpenyoxxeHuit u3 Ou-
Oneiickoro TeKcTa NPUBOAUTCS OyKBaJbHBIN

MEPEBOJT BETICCKOUW (pas3bl M3 UCTOUYHHWKA H CO-
OTBETCTBYIOIasi (ppasa u3 OOIIEPU3HAHHOTO
Cunonal1bHOTO TIEpeBO/A.

PesynbraTthbl

PaccmoTpenne yeTsipex majgexHBIX (OpM
IIl napuHUTHBA B TEKCTax Ha HOPMATHBHOM
BEIICCKOM $3BIKE IIPUBEJIO HAC K CIELYIOIHUM
pesyabraraM. MnnatuBHas ¢gopma 111 nudu-
HUTHUBA BCTPEUYAECTCSA OTHOCUTEIIBHO YaCTO:

(1) Mind openz-i-n laps-i-d teh-maha ice-ze kiz-i-1,
pil’-maha haugo-i-d, iStuta-mha aniko-i-d, marjo-i-d,
jur’kazvmus-i-d. Mind openz-i-n he-i-d Kkiitk-maha,
kastel-maha grado-i-d, tal’ve-l — huzaida-mha suks-
i-1, kerada-mha labidoiz-i-1 lun-t.

A yunte-IMPF-1Sg  pebenox-PL-PART  ne-
aarp-3INF:ILL.  cam-3POSS  pyka-PL-AD, nu-
Juth-3INF:ILL nposa.PL-PART, caauth-3INF:ILL
uBetok-PL-PART, sroma-PL-PART, oBomi-PL-PART.
S yunts-IMPF-1Sg onu.PL-PART mosors-3INF:ILL,
nosuBaTh-3INF:ILL rpsinka-PL-PART, 3H-
ma-AD — kararbcsa-3INF:ILL nwpxa-PL-AD, coou-
parb-3INF:ILL nonarka-PL-AD cuer-PART.

S yauna nereit padoTraTh CBOMMHU PyKaMH, MHJIUTH
JpOBa, CAAUTh ILBETHI, SITOABI, OBOIIH. S ydmiIa ux mo-
JIOTh, MOJUBATH TPSIKH, 3UMOH — KaTaTbCAd Ha JIbI-
kKax, youparh JIonaTkaMu cHer'.

(«Kodimay, Ne 5, 2017).

(2) Sik$ ku mind ldks-i-n kirjuta-mha “Totalis-t
diktanta-d”, mind pakic-i-n teh-ta audiokirjutese-n
da kirjut-i-n udmurtan diktanta-d toize-I pdiva-1.

ockoneky s yitu-IMPF-1Sg mucars-3INF:ILL
«Toranbubli-PART puxrant-PART», s npocuts-IMPF-
1Sg nenars-INF aynuosanucs-ACC u nucars-IMPF-1Sg
yamyprcekuil nuktanT-PART npyroit-AD nens-AD.

[Tockonbky s ymen nucarb «TOTanbHBIA TUKTaHT»,
s1 MOMPOCUI CAENaTh AyIUO3alUCh U HAMUCAI YIMYPT-
CKHI TUKTAHT B IPYTOd J€Hb.

(«Kodima», Ne 5, 2016).

(3) Praznikalize-n longe-n jél’ghe rahvaz mén-i
iloitele-mha-s irda-le.

[pa3manuneii-GEN 06en-GEN mociie Hapox wua-
tu-IMPF Becenutbesa-3INF:ILL-REF yauma-ALL.

[Mocne mpazgHUYHOTO 0OEIa HAPOA IS BECETUTh-
¢Sl Ha YIIUILY.

(«Kodima», Ne 3, 2016).

' OtBieueMcest 3€Ch OT TOTO, YTO JUISl PyCCKOrO CHHTAKCHCAa B HEKOTOPBIX CITydasX YIOTpeOJICHHS KOHCTPYKIIMI C paccMaTpuBacMoi
(dopmoii TouHee ObIIIO OBl TOBOPUTH HE O COCTABHOM IVIarOJBHOM CKa3yeMOM, a O NMPOCTOM IVIarojJbHOM C OOBEKTHBIM HH(MHHUTHBOM

(Cunrakcuc..., 2013: 113-114).
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[Ipumep (3) uHTEpeceH TeM, UTO OH Je-
MOHCTPHUPYET BO3MOKHOCTh ynorpeoie-
Hus unnatruBHoW  ¢opmer Il urpuUHUTH-
Ba C BO3BpaTHbIM ap@uUKCOM (a TakxKe TeM,
yTO0 (hopMa B HeM oOpa3zoBaHa HEMPABHIIBHO,
npaBmwIbHO — iloitelmahas).

Ho BcTpeudaroTcst KOHTEKCTHI, TZl€ BMECTO
oxugaeMoi mnnatuBHou ¢opmel 111 nHbDUHE-
THBa ynotpebnsercs oObyHbId, | nHQUHUTHUB
(cp. ¢ mpumepom (1) ¢ Tem ke cambIM TJaro-
JOM B TUYHOHU (popme):

(4) Konz nédge-n i kule-n, kut lapse-d, kudamb-i-d
mind openda-n pagis-ta vepsidn kele-1, ozuta-ba kele-s
erazvuiC¢-i-d satus-i-d, pagize-ba kele-1, kaik minu-n
stiddin tduta-se ihastuse-1.

Korna Buners-1Sg u cnpimars-1Sg, kak pedbeHok-PL,
KOTOpbIii-PL-PART s yunte-1Sg roBoputh-INF Beric-
ckuil  s3bIK-AD, mokaseiBark-3Pl  s3bik-IN - pazinu-
Hb1ii-PL-PART ycnex-PL-PART, roBoputs-3PI si3bik-AD,
Bech A-GEN cepane nanonastecs-3:REF panocts-AD.

Korzna st BUKy M Cllbllly, Kak JI€TH, KOTOPBIX 5l y4y
TOBOPUTh Ha BEIICCKOM SI3bIKE, MOKA3bIBAIOT B SI3BIKE
pasiinuHble YCIIeXU, TOBOPST Ha SI3bIKE, BCE MOE Cep/lLe
HAIlOJIHSETCS PAIOCTHIO.

(mpumep u3 Kopmyca Bemcckoro si3pIka).

[Ipy wucronb30BaHWM HMILIATUBHOW  (POPMBI
[II wHpUHUTHBA 3Ta KOHCTPYKIIMS BBITJIsAACIA
Obl Kak opendan pagiimaha. BpiTecHeHue wui-
natuBHOW ¢opmbl Il umnpunuTHBa 1 MHQUHH-
THBOM — OJIHO U3 CJEJCTBHH BCEOOBEMITIONIETO
PYCCKOTO BIUSHUA (M3 S3bIKA MCUE3aI0T (POPMBI,
KOTOpBIM HE HaXOAMTCS MPSAMOIO U OJHO3HAYHO-
IO COOTBETCTBHUS B PyCCKOM si3bike). B ¢huHCKOM
s3pike mitatuB 11l mHQUHMTHBA ymoTpebnseT-
cs mupe (bparuukosa, 2010: 158-160). B konue
kuuru (Kouepruna, 2010: 279) naxe npuBeneH
JOCTAaTOYHO OOJBIION CHUCOK IJIAroJIOB, YHOTpe-
onsrouxcst ¢ toi Gpopmoil. Hexoropeim ¢un-
CKUM KOHCTPYKIHsAM ¢ minaruBoMm I mauuum-
THUBA YK€ OJIHO3HAYHO COOTBETCTBYIOT BEIICCKUE
KOHCTPYKIUH ¢ | nHGUHUTHBOM:

(5) Hian neuvo-i minu-a lahte-méén Italia-an (¢pumn.).

On  coseroBath-IMPF  9-PART  oTnpaBuTh-
ca-3INF:ILL Urammus-1LL.

OH MOCOBETOBAJ MHE OTNPABUTHCA B MTanmo.

(Kouepruna, 2010: 165).

(6) Kerdan Larisa nevo-i minei kundel-ta radio-d,
miSe minu-n pagin ol-izi paremb (Bernc.).
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Onnaxnael Jlapuca coseroBath-IMPF s.ALL cay-
mate-INF panno-PART, uto a-GEN pasrosop ESSE-
COND nyumie. COMP.

Onnaxzp! Jlaprca rocoseroBajia MHE CJIYIIATH Pajo
[Ha BerccKoM sI3bIKe ], YTOOBI MOSI yCTHAs pedb ObLIa JTydIlIe.

(«Kodima», Ne 12, 2016).

OOpamaer Ha ce0s BHUMAaHHME TaKXKe yIpaB-
JICHHE TJarojia ‘COBETOBATH: B (PMHCKOM — HC-
KOHHOE, MApTUTUBHOE, & B BEIICCKOM — aJIJIaTHB-
HOEe M0 00pa3slly pPyCCKOTO JATENIbHOTO Majexa
(coeemosamov — komy?).

HNueccuBnas ¢opma III  unpuHMTHBA
BCTPEUYAECTCSI B COBPEMEHHOM NMUCHMEHHOM BeETIC-
CKOM $I3bIKE€ HaMHOT'O peke. B mpocMOTpeHHBIX
HaMU BOCBMH HOMepax raszeTsl «Kodima» ona
BCTpEUECHA BCETO O/IMH Pa3:

(7) Rozalia Lazar om olimpiadrado-n kirjuta-mas.

Posamms  Jlazap ESSE.3Sg ommmmnmamgHas.pabo-
T1a-ACC nucarp-3INF:IN.

Pozanus Jlazap nuieT onmuMnuanHyo padoTy.

(moamuck o portorpadueit, «Kodimay, Ne 4, 2017).

B rpammaruke (Zaiceva, 2003: 125-126) npu-

BOJATCS CIEAYIOIIME TPUMEPBI YIOTPEOICHHS
nHeccuBHOM (opmsl 111 nHGUHUTHBA:

(8) Olin lauka-s leibd-d ost-mas.

ESSE-IMPF-1Sg marasun-IN xne6-PART Oparsb-
3INF:IN.

S moxkymnaJ B Marasuse xie0.

(9) Kalanika-d ol-i-ba jarve-1 kalasta-mas.

Pei6ak-PL.  ESSE-IMPF-3P1  o3epo-AD  pbifa-
yuth-3INF:IN.

Pr10aku ppi0aunIm Ha o3epe.

(10) Seizu-n avtobusa-d varasta-mas.

Cunets-1Sg aBTo0yc-PART xaars-3INF:IN.

Croto 1y aBToOYC.

B Toii ke rpaMMaTrke cooOIaeTcs, YTo nHec-
cuBHast ¢opma Il napuHUTHBA ynoTpedusercs
yaie BCero npu riaronax olda ‘OvITv, kdvuda

‘XOmUTE, ndhta ‘BUNCTV, ndgistada ‘yBUIETH,

homaita ‘3aMeTHUTE, seiSta ‘CTOATL, IStta ‘cH-
netws (Zaiceva, 2003: 126), o (Bponckwuii, 2008:
187) He pekOMEeHAYyeT HMCHOIb30BATH 3Ty (GOpMYy
HU C OJIHUM TJIaroyioM, Kpome olda.

HeoxxnaanHo Gombloe KOJIMYECTBO YHOTpeOe-
il uaeccuBHOW ¢opmbl 11l unuHMTHBA BCTpe-
YaeTcs B CaMOM KPYIHOM (M, BEPOSITHO, OIHOM
13 CaMbIX KQUECTBEHHBIX C TOYKH 3PECHHSI TpaMMaTH-
YeCKOH MPaBUIBHOCTH) TEKCTE HAa TIMCbMEHHOM BETIC-
ckom — B HoBom 3aBete B nepeBone H.I'. aitiieBoii.

LANGUAGES AND LITERATURES OF THE PEOPLES OF RUSSIA IN THE SPACE OF ETHNOCULTURAL DIALOGUE



Kysneyos M.JO. Pycckuii Tect: Teopus u npaktuka. 2025. T. 11. Ne 2. C. 108—122

MerosoM  CIUIOIIHOIO  KOMIIBIOTEPHOIO — IOMCKa
¢dopm Ha -mas (c oTOpacsiBaHuEM (OpPM, HE SIBIISIO-
mmxcs popmamu 111 nHGUHUTHBA) MBI OOHAPYKUITH
56 ymorpebieHuii (OTMETHM, YTO B TICYATHOM BHUJIC
9Ta KHUTa uMmeer o0beM B 614 cTpaHul, U3 4ero
CIIEZYET, YTO JIa’Ke B IPaMMAaTHUYECKU O€3ylpeyHOM
TEKcTe 3Ta (hopMa YIOTPeOISIeTCs: TOBOJIILHO PEITKO).
Pacnipenenenue ynorpeOneHuii Mo OopHOMY IJIaro-
Jy (Ipy KOTOPOM yTNOTpeOIsieTcss MHeCCHBHasE (op-
Ma Il naduHNTHBA) OTpaskeHo B Ta0. 1.

Tabmmua 1

PacnpepeneHune ynotpe6sieHnin MHECCMBHOM

¢opmbi Il nTHPUHMTMBA B Bencckom HoBom 3aBeTe
Mo ONOpHOMY rnarony

Yucno ynotpe6neHunin NHeCCMBHOW

Fnaron dopmbi Il NHGMHNTMBA NPV Hem

olda ‘6biTb 33
kdvuda ‘xogute' L
ndhta ‘Bupetr’ + 6
ndgistada 'ysupety’

seiSta ‘ctoATy’ 3
istta ‘cnpeTn’ 2
l6uta 'HanTn™ 6
sanuda ‘cka3atb’ 1
tabata 'nonmatp’ 1
ocobble 3

yrnoTpebneHus

NecmoyHuk: coctaBneHo M.IO. Ky3HeuoBbIM.
Table 1
Distribution of uses of the inessive form of the lll
infinitive in the Vepsian New Testament
by the supporting verb

The number of uses of the inessive

e form of the Il infinitive with it
olda 'to be’ 33
kdvuda 'to walk’ 1
ndhta ‘to see’ + 6

ndgistada 'to sight’

seiSta 'to stay’ 3
istta 'to sit’ 2
Iéuta ‘to find’ 6
sanuda 'to say’ 1
tabata "to catch’ 1
special uses 3

Source: compiled by M.Yu. Kuznetsov.

SIcHO BHIIHO, YTO yNOTpPeOJIEHUH WHECCHB-
Hoi popmsl 11 mHGUHUTHBA npu THaroiue olda
00JIbIle, YEM MPU BCEX OCTAJBHBIX BMECTE B3s-
ThIX. BMecTe ¢ TeM 0OHapy keHbI yIOTpeOIeHus
IIpU I[Jarojax, He YUYTEHHBbIX UIKOJIBHOW I'paMm-
matukoir H.I. 3aiineBoii, u Tpu «0coObIX yTO-
TpeOJIeHU», KOTOPBIE MBI IPUBEJIEM HIKE.

Ynorpebnenus npu olda:

(11) HO ol-i-ba venehe-s ice-ze tata-nke Zevedeja-
nke verko-i-d kohenda-mas.

Oun ESSE-IMPF-3Pl nonka-IN cam-3POSS oren-
COM 3eeneii-COM cetb-PL-PART unnuth-3INF:IN.

OH{ YMHMJIM CETH [HAXOJSICh| B JIOJKE CO CBOMM OT-
oM 3eBeieeM.

Cunop. (umensrii ctux): OTTyna, U ganee, YBUACT
OHn apyrux aAByx OpatbeB, MakoBa 3eBeneeBa u Moanna,
Opara ero, 6 100Kke ¢ 3egedeem, Omyom ux, NOYUHUBAIO-
wux cemu ceou, v IPU3BaI UX.

Mo 4:21

(12) Konz Tisus ol-i openda-mas, iiks’ farisei kucu-i
hindast s6-mha ice-ze kodi-he.

Korma Umcyc ESSE-IMPF yuuts-3INF:IN, omgmx
tdapuceit 3Bath-IMPF ouH.PART ecth-3INF:ILL cawm-
3POSS nom-ILL.

Korma Mucyc yumi, onun (apuceit mo3san ero mo-
€CThb B CBOM JIOM.

Cunog.: Korna On roBopui 310, oauH (apuceit mpo-
cu Ero k cebe 06eaath.

JIk 11:37

(13) Ho nikut ei voi-nu-goi ladi-da-s si-§, mi-dd
teh-ta héne-le, sikS ku kaik rahvaz ol-i iimbri lisusa-s
kundel-mas héne-n sano-i-d.

Onun Hukak NEG.3 Moub-PRTACT-PL noroBoputh-
ca-INF-REF To-IN, ut0-PART penars-INF on-ALL,
nockonbky Bech Hapon ESSE-IMPF Boxpyr Uucyc-IN
caymatb-3INF:IN or-GEN crnoBo-PL-PART.

OHM HUKaK HE MOTJIM JIOTOBOPHUTHCS O TOM, YTO CJie-
JaTh €My, TIOCKOJBKY Bech Hapox BOkpyr Hucyca eay-
1IAaJ eTo CIIOBA.

Cunog.: [1epBOCBSIIIEHHUKY K¢ W KHW)KHUKA M CTa-
pefmMHbl Hapoaa uckany noryouts Ero, m He Haxomu-
71, 9TO OBI creniath ¢ HuM; motoMy 4to BeCh Hapoji He-
orctynHo ciymain Ero.

JIx 19:47-48

YrotpebieHus Mpu «yYTEHHBIX)» II1arojax:

(14) Mina oli-n ldzuja-n i tiirma-s, no t6 e-t kdvu-nu-
goi mindai kac-mas.

S ESSE-IMPF-1Sg 6ompno#-ESS u Ttropema-IN,
Ho BBl NEG-2Pl xomute-PRTACT-PL a.PART cmo-
TpeTh-3INF:IN.

2 Bce ynorpebuenust ipu louta npuxomsTes Ha OqHy U Ty ke hopmy magadamas (cm. mpumep (17)).

A3bIKU N IMTEPATYPbI HAPOOB POCC/W B MPOCTPAHCTBE STHOKYJIbTYPHOIO ANAJIOTA
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51 ObLT OOJIBHOM U B TIOPHME, HO BBl HE TPUXOIMIIH,
HE CMOTPEJIN Ha MCHSI.

CuHopn. (¢parMeHT cTHXa): [s1 Obu1] OGonen
U B TEMHHUIIE, U [BbI| HEe moceTuin MeHsi.

Mo 25:43

(15) Sigd hédn négist-i ist-mas mehe-n, kudamb kuc-
tihe Matveja-ks.

Tam on yBumers-IMPF  cumers-3INF:IN de-
noBek-ACC, xotoperii  3Bath-IMPS:IMPF  Marseii-
TRANSL.

Tam oH yBUACT CHASIIIHM YEJIOBEKA, KOTOPOTO 3Ba-
1 MarBei.

Cunog.: (¢hparment ctuxa): [Ipoxons orryma, Mucyc
YBUIET YEJIOBEKa, CUISIICTO Yy cOopa MOIUIHUH, [0 HME-
Hu Matdes. ..

Mo 9:9

(16) Tevere-s istu-i soged mez’ paki¢e-mas.

O6ounHa-IN cuners-IMPF crenodi venoBek mpo-
cuth-3INF:IN.

Ha oGounHe cumen ciernoi 4enoBek, mpocs.

CuHoq.: (pparMeHT CTHXa): ... OJUH CJICTOW CHIeT
Y IOpOTH, IIPOCSI MIJIOCTHIHH. . .

JIk 18:35

YrorpeOneHus pH «HEYYTSHHBIX) TIIAroJax:

(17) Hén pord-i-he openiko-i-dennoks i 16uz-i he-i-d
magada-mas.

On BepuyThcs-IMPF-3:REF  yuenuk-PL-2APPR
u HaTu-IMPF onu.PL-PART cnatb-3INF:IN.

OH BepHYJICS K yUSCHUKAM W HAIlleNl UX CIISIIUMH.

Cunon. (¢pparmenT ctuxa): U npuxoauT K y4eHHKaM
U HaXOJUT UX CISIIIIUMH. . .

Md 26:40

(18) «Konz to6 nigista-t pagana-n opako-n azja-n,
kudamba-s ol-i sanu-nu Jumala-n sanankandai Daniil,
seiz-mas si-§ taho-s, kus ei sa» — el’ge-kaha lugi-i
nece-n! — «siloi kaik-i-le, ke-d eld-ba Judeja-s, tarbiz
page-ta még-i-le.

«Korma BBl yBumeTh-2PL  moraseii-ACC  yxac-
veI-ACC nmeno-ACC, xotopsiii-IN ESSE-IMPF cka-
3ate-PRTACT Bor-GEN cnoBo.necymuii Jlanumi, cTo-
ATb-3INF:IN To1-IN Mecto-IN, rne NEG.3 moxHO» —
noHATE-IMP:3 ynrare-PRTPRAES »10-ACC! — ToTma
Bce.PL-ALL, xto-PL xute-3PL WUynes-IN, myxHO Oe-
skatb-INF ropa-PL-ALL.

«Korna BBI yBHIUTE TTOTaHOE YKACHOE JIETO, O KOTO-
poM [Korma-to]| roBopmi Hecymuit cioBo boxue anu-
W, CTOsIIIee B TOM MECTE, TIIe Helb3sD» — ITyCTh MOMU-
MET 3TO YHTAIOMHUii! — «Torga BceM, KTO KuBeT B Uy-
nee, [OymeT] Hy)XKHO OeKaTh B TOPHI.

Cunon.: Korma e yBuamre Mep30CTh 3aIlycTe-
HUS, PEUCHHYIO TPOPOKOM JIaHWWIIOM, CTOSIIYIO, THe
HE JIOJDKHO, — YHUTAIONINH 1a pa3yMeeT, — TOorJa HaXo-
nmsmuecs B Mynee ga OeryT B TOPEL. ..

Mk 13:14
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(19) Velle-d, ku tabada-t ke-da-ni grahka-d teh-
mas, ka te-i-le, ke-da Heng vedi-b, pida-b laskvas ki-ta
hindast oikta-le te-le.

Bpar-PL, ecin noiimars-2P1 xro-PART-HHOY b rpex-
PART penars-3INF:IN, 1o BBLPL-ALL, kT1O-PART
Hdyx Bectu-3Sg, Hano-3Sg nackoBo noBepHYTH-INF
oH.PART npaBunsubiii-ALL nyts-ALL.

Bparbs1, ecnu [BbI] moliMaeTe KOTo-HUOYIb COBep-
IMIAIIIHM T'peX, TO BaM, Koro Beaet Jlyx, [Oymer] Hyx-
HO JIACKOBO TIOBEPHYTH €T0 Ha MPABIIBHBIN ITyTh.

Cunon. (¢pparmenT ctuxa): bparus! ecmu u Bmamget
YeJIOBEK B KAaKOE COTpEICHHE, BB, JyXOBHBIE, UCIPaB-
JISTATE TAaKOBOTO B JIyXe KPOTOCTH. ..

Ian 6:1

«Oco0bble ynoTpebaeHus»:

(20) «Ku te-i-1 om késkabunik kiind-mas vai
paimenda-mas i konz hidn podrda-se poudo-lpéi,
td e-t sanu-goi hine-le: ‘Tule teramba s6-mha.’

«Ecmm  Bel.PL-AD  ESSE.3Sg  pa6  na-
xaTthb-3INF:IN wmn macru-3INF:IN wu xorma
oH Bo3Bpamarbca-3:REF mome-ABL, Bei NEG-2P1
ckazatb-PL oH-ALL: «Ilpuittu.IMP ckopee ecTh-
3INF:ILL».

Ecnu y Bac ectp pad B maxore um mnacrthboe,
TO, KOTJIa OH BO3BPAIIAETCS C IMOJSA, BBl HE CKaXKETe
emy: «Mau ckopee ecTby».

Cunon.: Kro n3 Bac, mmes paba mamrymiero Win
MMacymero, Mo BO3BPAIICHHH €T0 C OIS, CKaXeT
eMy: MOWIN cCKopee, Caauch 3a CToN?

Jx 17:7

BeposaTHO, MOXXHO CKa3aTh, 4TO, MO CYTH,
B nipumepe (20) uneccuBnas ¢opma Il madu-
HUTHBA ynoTpeOjeHa MpPU CYIECTBUTEIBHOM
B poJin jaeenpuyactus ueaum Bmecto Il wuH-
¢unuTHBAa Ha -des/-tes, cHenHaIU3UPOBAH-
HOTO B BEIICCKOM SI3bIKE Ha 3TOH (yHKIHHU
(bponcxkuii, 2008: 216).

(21) Iisusa-n Hristosa-n tulenda-d varasta-mas

HNucyc-GEN  Xpuctoc-GEN  mpuxon-PART
kaaTb-3INF:IN

B oxxnpanum npuxona NMucyca Xpucra

3aronoBok nepex Uyn 1:17 B Bencckom nepesoje.

3nech 3Ta popma GpaKTUUECKHU HCIOIB30Ba-
Ha KaK HE3aBHUCHMOE JeerpuyacTue B 3aroio-
BOYHOH (QYHKIUH (3TO BO3MOXXHO B (YMHCKOM
sa3bike: (bpatuukosa, 2010: 158); HO B 3TOM
GyHKIHMHU Takke MOXeT BcTpedarbes u Il uH-
buHUTUB Ha -des/-tes, Hanp.: Tdrktois azjois
pagiStes ‘T'oBopst 0 BaXXHBIX J1eJ1ax’).
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(22) A kesknika-d ei pida, konz azja-d teh-mas
om vaise iiks’ pol’.

A nocpennuk-PART NEG.3 wnago, korma ne-
10-PART peaarb-3INF:IN ESSE.3Sg Tonbko onHa
MOJIOBUHA.

A TIOCpeTHHK HE HYXCH, KOT/J]a MPH JeJIaHUH J1eJia
[ecTb] Bcero ogHa cTopoHa.

Cunon.: Ho mocpemHuk mpu oIHOM He OBbIBaeT,
a bor oxuH.

l'an 3:20

B npumepe (22) Mbl BUAUM 000pPOT C MHEC-
cuBHOll (popmoii Il mHpuHUTHBA B GYyHKIIUU
00CTOATENICTBA BpPEMEHH (KOTOPYIO TOXeE
00BIYHO BBITIONHSIET (hopMma Ha -des/-tes).

Takum o0Opa3oMm, BO BceXx OOHapyXEHHBIX
HAMH «OCOOBIX YMOTpPEOJICHUSAX» HHECCUBHOMN
¢opmbr 11 mnpuauTHBa B BerncckoM HoBom
3aBeTe oOHa (aKTUYECKH yHOTpebieHa BMe-
CTO THIOJOTMYECKH CXOXKeW MHeccHBHOU (op-
Mol [I nuapuHuTHBA Ha -des/-tes. B ocTanbHBIX

ciydasx (opma Ha -mas He NpPH TJaroJie
olda (uTO mMpakTHUUYECKU yXKE€ HE BCTpEYaeTC
B MUCHBMEHHBIX BEIMCCKUX TEKCTaxX) 0003Ha4a-
eT JeiicTBHe 00BbEeKTa, 32 KOTOPHIM €ro 3a-
cTaeT Cy0ObeKT (BUAUT, CIBIIIUT, HAXOIHT),
UM BTOpPOCTeNEeHHOe JelicTBHe CYy0beKTa,
KOTOpOe OH COBepIIaeT NMPU «HEAKTHBHOM)
rpaMMaTH4eCKH OCHOBHOM JeiicTBHM (Koraa
OH CHUJIUT WJIM CTOUT; BEPOSITHO, 3TO aKTyaib-
HO W JUIS TE€X CIydYaeB, KOTJia OH JEKHT: Venun
kirjad lugemas ‘Jlexxy unrai kHury’>).

Ynorpebienue 3Toi (GOpMBI MpU TIIATOIE
olda moxHO ObLIO OBl TPHU3HATH OTICIBHOU
rpaMMAaTUYECKOM KOHCTPYKIMEN CO 3HAYECHUEM
aKTyaJbHOTO JEHCTBHSA. DTO 3HAUYEHHUE TMOJY-
qatomelcs KOHCTpyKiuu «olda + un. 111 und.»
CTAHET MOHSATHBIM, €CJIU COIMNOCTABUTH BEIC-
CKUI MaTepHuall ¢ aHIVIMHCKUM (Tadu. 2).

Tabnuua 2 / Table 2

CpaBHeHMNe HeKOTOPbIX BEMCCKUX U aHIMUACKUX FarofibHbix ¢opm /
Comparison of some Vepsian and English verb forms

Bencckui / Vepsian

Aunrnuitckuii / English

Pycckuin (nepeBop) / Russian (translate)

Mpe3eHc S .

Present Mind kirjutan | write Anuwy

Vimnepex Mind kirjutin | wrote Anucan

Imperfect

olda (npe3eHc) +

nH. lll nHd. Mind olen kirjutamas | am writing A nuwy (UmeHHo celiyac)
olda (present) + in. of lll inf.

olda (nmnepdexT) + uH. IIl uri¢. Mind olin kirjutamas | was writing A nucan (umeHHo mozoa)

olda (imperfect) + in. of lll inf.

NecmoyHuk: coctaBneHo M.IO. Ky3HeLoBbIM.
Source: compiled by M.Yu. Kuznetsov.

OI[HaKO IMMOHATHO, 4YTO TaKOC TOHKOC TI'paM-

MaTH4YECKOe IPOTHUBOINOCTABICHUE, Kak Mind
kirjutan — Mind olen kirjutamas wn Mind
kirjutin — Mind olin kirjutamas, BENCCKUM

> CoOCTBEHHBII PUMEp aBTOPA.

A3bIKU N IMTEPATYPbI HAPOOB POCC/W B MPOCTPAHCTBE STHOKYJIbTYPHOIO ANAJIOTA

S3BIKOM OCTAeTCs HEBOCTPEOOBAHHBIM, HE HAXO-
7l HUKaKOW OMOpHI B pyccKoM si3bike. [loaTomy
uHeccuBHble (opmel Il wHpUHUTHBA mMpak-
TUYECKH BBIIUIM U3 ynorpeOnenus. [Ipoune
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KOHCTPYKIIMHU C HUMHU (HE TpH riarone olda) ner-
KO 3aMEMIAIOTCs KOHCTPYKIUSIMU C BEINCCKUM
Il napuHuTHBOM Ha -des/-tes, Tak KaK UMEHHO 3Ta
dopma — omATH Ke, MO PYCCKUM BIHMSTHUEM —
aKKyMYJIHpyeT B ceOe 3HaueHHe BTOPOCTEIEHHO-
ro JIelcTBUsA (TeM caMbIM, MO0 CYTH, MpeBpalia-
Ach B neenpuyactue). Kpome Toro, KOHCTpyKIUU
¢ uneccuBHOM ¢opmoii Il mHPuHUTHBA MOTYT
3aMEHSTHCS B BETICCKOM SI3bIKE M PSZOM OJHOPOI-
HBbIX cka3yembIX (Venun lugemas ‘Jlexy unurairo’ =
Venun da lugen ‘Jlexy u untaro™).

HecmoTps Ha 3TO, B BEICCKOM paszeie
Bukuneanu mupoko ymnoTpediseTcsi KOHCTPYK-
uusi om olmas, KOTopasi IEPEBOIUTCS KaK ‘Cylie-
CTBYeT U, BEPOSITHEE BCEro, SIBIIIETCS KaJbKOU
¢ ¢uHCKOTO 0N olemassa.

(23) Karjala-n Tazovaldkund om ol-mas Vendma-n
avtonomija-ks vl 1920 kezaku-n 8. paiva-spai.

Kapemus-GEN  Pecnyonmmka ESSE.3Sg ESSE-
3INF:IN Poccusa-GEN asronomus-TRANSL r.-AD
1920 nrous-GEN 8. nenn-EL.

Pecnybnuka Kapenus cymiecTByeT Kak poccHiicKas
aBToHOMHs C 8 mroHA 1920 T

(URL: https://vep.wikipedia.org/wiki/Karjalan
Tazovaldkund Jlata o6pamenus: 15.12.2024).

(24) Virun kirjkel” om ol-mas latinan kirjamisSto-n
pohja-1.

Beipyckuit  nucsMenHsiitsssik  ESSE.3Sg ESSE-
3INF:IN narunckuii nucsMo-GEN ocHoBa-AD.

BoIpyckuil NUCBMEHHBIH fA3BIK CYIECTBYET Ha OC-
HOBE JIATHHCKOT'O MHChMa.

(URL: https://vep.wikipedia.org/wiki/Virun_kel'
[Hara oOpammenus: 15.12.2024).

DTy KOHCTPYKIUIO JaK€ MOKHO ObLIO OBI Ha-
3BaTh APKOM YEPTOU SHUMKJIONEIHUIECKOIO CTUIIA
BEIICCKOI'O SI3bIKA, OJHAKO HMMEIOTCSA CEpPbE3HbIC
COMHEHUs B TPaMMaTHUYECKON KOPPEKTHOCTH BbI-
LIEIIPUBEACHHBIX IPUMEPOB.

JaaruBHas popma 111 unpuauTHBA — emie
OOnbIasi pelKocTh, YeM WHeccuBHas. Ha Bech
Bericckuii HoBblii 3aBeT oHa BCTpeyeHa Bcero 2
pasza:

(25) Erigande koverzoit-maspéi 1zanda-n oikta-d
te-d!

4 CoOCTBEHHBII PUMEp aBTOPA.

Otpemarsesa. IMP m3rn6ars-3INF:EL To-
cnoab-GEN mpaBunsHEIA-PL myTs-PL.

OTkaxuch OT M3rudaHMsl MPaBUIBHBIX myTed [o-
CIIOIHUX!

Cunon. (pparMeHT cTuxa): nepecTaHellb JH Thl CO-
BpallaTh ¢ NpsAMbIX myTed [ocnoguux?

Hesta 13:10

(26) Nen-i-1 sano-i-1 ho habi seizut-i-ba rahvas-t
and-maspéi zertvo-i-d he-i-le i késk-i-ba mén-da kod-
i-he.

Otu.PL-AD cnoBo-PL-AD oHu enBa ocraHo-
Buth-IMPF-3Pl nHapon-PART nare-3INF:EL xeprBa-
PL-PART oun.PL-ALL u Beners-IMPF-3P1 uaru-INF
nom-PL-ILL.

OTUMH CIIOBaMH OHH €IBa OCTAHOBWIJIM HapOI
OT MPUHECEHHS UM JKCPTB ¥ MOBEJICIIN HITH 0 JIOMaM.

Cunon.: U, roBops cue, oHH eiBa yOCIMIN HapOJ
HC HpI/IHOCI/ITI) J50\%¢ )KepTBI)I n UATU Ka)K)IOMy I[OMOﬁ.

Hesn 14:18
[To moBoxy ymorpeOieHust SMaTUBHON (HOPMBI

1T narHUTHBA WIKOJIBbHAS TPaMMaTHKa (Zaiceva,
2003: 126) coobmaerT:

(27) Infinitiva-n elativform ozuta-b, miSe ken-se
lahtle-b micce-spdi-se tegenda-spédi, kudamba-d teh-mas
ol-i ol-nu.

Naduantue-GEN  snmatuBHas.opmMa  TIOKa3bI-
Barh-3Sg, UYTO KTO-TO YXOMUTH(MHOTOKD.’)-3Sg Kakoii-
EL-to netictBue-EL, xotopwiii-PART nemars-3INF:IN
ESSE-IMPF ESSE-PRTACT®.

OnaruBHas ¢opma [III] wHGUHUTHBA TOKA3BIBACT,
YTO KTO-TO YXOIUT W3 KaKOTO-TO JCWUCTBHUS, KOTOPOE
[oH] mpon3BOAMIL.

Ota dopma ynorpeOssieTcs, COrllacHO TpaM-
Matuke (Zaiceva, 2003), mpu rnaronax Idhtta
‘YUTW’, erigata ‘OTCTpaHUTbCS, OTKa3arbes', kel ta
‘3aNpeTuTy, astta ‘UnTw’, tulda ‘npuiit’, Hamp.:

(28) Pdmez’ kel’d-i radniko-i-d pipkuta-maspii.

Hauaneauk 3amperuts-IMPF  paGotauk-PL-PART
kyputh-3INF:EL.

Haganpauk 3apeTril pa6OTHI/IKaM KYPUTb.

(mpumep u3 (bponckuii, 2008: 188))

Ho B TO ke camoe Bpemsi OOHApyKHBArOT-
Csl KOHTEKCTBI, KOTOpbIE TPEeOYIOT MMEHHO »Jia-
tuBHOU (opmbl III mHPUHKUTHBA, HO comepkaT
I uapuHUTHB.

(29) Mini e-n kel’d4 hei-d pagis-ta ie-ze pagina-l.

> B ar0it (pasze MOXKHO HAOIIONATH OJHOBPEMEHHO U PeKyro HeccuBHY0 Gopmy I nHOUHNUTHBA, U TOXKE HEYACTHINA AKTUBHBIN TLTIO-
cKkBaMNep(deKT, Mo CyTH, OOBEUHSIONINECS B OTHY CIOKHYIO KOHCTPYKIHIO: oli olnu tehmas (= anri. Past Perfect Continious, had been

doing).
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A NEG-1Sg 3anpemars onu.PL-PART
putb-INF cam-3POSS rosop-AD.

51 He 3amperar0 UM rOBOPUTH HA CBOEM TOBOPE.

(«Kodima», Ne 1, 2016).

roBo-

(30) No minei niken ei kel’dd-nd neci-dé teh-ta.

Ho s.ALL nukrto NEG.3 3anpemars-PRTACT st0-
PART nenarb-INF.

Ho MHe HUKTO HE 3amperiai 3TOro AeJIaTh.

(«Kodimay, Ne 5, 2016).

Takum 00pa3oM, HAIUIO BBITECHEHHE M HJia-
tuBHOU opmbl 11 napuunuTrBa I HHGUHUTHBOM.

AbeccuBHast xe ¢opma Il umnpuHuTHBA
ynorpebnsiercs BecbMa akTHBHO. OHa TPOYHO
3akpenuiack B Gpopme kacmata ‘He cMOTps’, KO-
TOpasi B COBPEMEHHOM BEIICCKOM SI3bIKE HCIIOJb-
3yerca kak mnpemior (mpumep 31) M Kak 4YacTh
YCTYNUTENBHOTO COt03a kacmata sihe, mise ‘He-
CMOTps Ha TO, 4TO  (pumep 32).

(31) Kac-mata paha-ze sd-hd vastuse-le tul-
i-ba &ja-d mehe-d: {ldopenika-d, opendaja-d, tele-
da radioradnika-d, kaik ne-d nore-d ristitu-d, ke-d
holdu-ba henge-Il vepsin rahvaha-s.

Cmotperb-3INF:AB  moxoii-ILL  moroma-ILL
Bcrpeua-ALL  npuiitu-IMPF-3P1  mHorme.PL  deno-
Bek-PL: crynent-PL, yumrens-PL, Tene- u paauo.pa-
o6otuuk-PL, Bce Te.PL mononoii-PL uenosex-PL, kto-PL
nepexuBath-3P1 myma-AD Bencckuit Hapoa-IN.

HecmoTps Ha mI0XyI0 TOTOMY, Ha BCTPEUY MPHIILIO
MHOTO JIFOACH: CTYACHTBI, YUUTENs, paOOTHUKH Pagno
1 TEJICBHUJICHUS, BCE TE MOJIOJBIE JIFOIM, KTO OoyeeT may-
110} 3a BETICCKUIA HapO/I.

(mpumep n3 Koprryca Bercckoro s3bIka).

(32) Kac-mata si-he, miSe situacija-d kele-nke
oma erazvuicce-d, kaik-se problema-d rahvah-i-1 oma
iihtejicce-d.

CMmotperb-3INF:AB To-ILL, 4to curyauus-PL
si35Ik-COM ESSE.3P1 pasusbiii-PL, Bce.paBHO mpobie-
ma-PL napon-PL-AD ESSE.3PI ogunrakoBbIit-PL.

HecmoTpst Ha TO, YTO CUTYaIHH C S3BIKOM Pa3HEIC,
BCE PaBHO MPOOJIEMBI y HAPOJIOB OIMHAKOBBIC.

(«Kodimay, Ne 1, 2017).

Ho Bcrpewaercs ymoTpebnenue kacmata
¥ B NEPBUYHOM 3HAYCHHH a0ECCUBHON (POPMBI
[T uapuHUTHBA (ETO MOXKHO COTIOCTABUTH C PYyC-
CKUM JeCinpuvacTucm cC OTpHHaTeHBHOﬁ qacCTHu-
el He, 3aBUCUMBIM OT IJIaroja-cka3zyeMoro), Kaxk
U IPYTHUX IJIar0JIOB:

(33) — Tiitér, e-d-ik seizu pordh-i-denno? — kiizu-i
muzik hilldsti kac-mata neiCukaize-he.

A3bIKU N IMTEPATYPbI HAPOOB POCC/W B MPOCTPAHCTBE STHOKYJIbTYPHOIO ANAJIOTA

— Houb, NEG-2Sg-Q crosats crynens-PL-
1APPR? — cnpocurs-IMPF Myxkuk Tuxo cmo-
TpeThb-3INF:AB neBouka-ILL.

— Jlouka, MOXET, MOCTOMIIb Yy KpbUIbLA? — THXO
CHPOCHJI MY’KHK, He TJISIASl HA JI€BOUKY.

(Mosnikov, Silakova, 2015: 61)
(34) — Mamoi, sind mi-dd? — priha el’genda-mata
kacuht-i mama-ha, Aleksejevica-ha, neicukaize-he.

— Mawma, 1B 4TO-PART? — Maipuvik mOHU-
MaTtb-3INF:AB B3nsinyTe-IMPF Mama-ILL, Anekcee-
puu-ILL, nepouka-ILL.

— Mawma, TbI yero? — MajbiuK, He MOHNUMasl, B3IJIs-
HyJ Ha MaMy, Ha AJIeKCeeBUYa, HA JEBOUKY.

(Mosnikov, Silakova, 2015: 63).

(35) Adivo-d sanu-i-ba, miSe ho saskele-ba maks-
mata Kodima-lehtese-n, mitte Idhte-b kaiku¢¢e-n ku-n.

Tocts-PL ckazats-IMPF-3Pl, 4uro oHM mnoxy4ath
(maOTOKD.)-3P1 maaruth-3INF:AB  Koamma-razera-
ACC, kaxoit Berxogutb-3P1 xaxapiii-ESS mecsan-ESS.

lToctn ckasamm, 9TO OHH IOMydYaroT OECIUIaTHO
(Oyks.: He muiaTH) razety «Kodimay, koTopasi BEIXOAUT
KaXKIbIM MECSILI.

(«Kodimay, Ne 1, 2017).

Takum 06pa30M, Haxo4s OIopy B PYCCKOM
s3pike, abeccuBHast Qopma Il wuHpUHUTHBA
B A3BbIKE COXPAaHACTCs, HCCMOTPS HAa TO YTO U3-
peaKa MOKHO BCTPETHUTD U TaKUE yHOTpGGHeHI/IH:

(36) Ei teh-tes micc-i-d-ni likundo-i-d, hian lend-i
sil’'mé-d i nagist-i ice-ze kohta-s, ildhan, il’behe-n.

NEG genars-2INF:IN kakoii-PL-PART-HuOynn
neuxkenne-PL-PART, on nogusats-IMPF mma3-PL u yBu-
netb-IMPF cam-3POSS nampotus, HaBepxy, peick-ACC.

He nenast HUKAKWX ABMOKCHHMH, OH IIOAHSUT Ivia3a

U YBUJIEN HAPOTHUB Ce0s1, HABEPXY, PhICh.
(Mosnikov, Silakova, 2015: 23).

B nmanHoM mpumepe B 3HAUYEHMHM OTpHULA-
TEIBHOTO BTOPOCTENEHHOTO JEHCTBHS YIIO-
TpebieHa y)ke YINOMHUHABIIASCS HaMH BBIIIE
uneccuBHas Qopma Il uaPUHUTHBA cO cro-
BOM ei — OTPHUIATENIBHBIM TJArojioM 3 JHuIa,
MOJl PYCCKHM BIUSHUEM IIPEBPAIIAIOIIIMCS
B YHHBEPCAJbHYIO OTPULATEIbHYI YacTH-
ny. Ho, yuuTsiBas Hanuuue B s3BIKE CIIeLHA-
JTU3UPOBAHHOW (OpPMBI HA -mata, TaKoe YIIO-
TpeOieHue SBHO CienyeT MPU3HATh S3BIKOBOU
OLINOKOH.

Pesynbrartel uccnenoBaHus B CXKAaTOM BHJE
C JIOTIOJTHUTENBHBIMU KOMMEHTAPHUAMU TIPUBEIC-
HBI B Ta01. 3.

117



Kuznetsov, M.Yu. (2025). Russian Language: Research, Testing and Practice, 11(2), 108—122

Tabnmua 3
CreneHb ynotpeburenbHoctu popm lll uHPpUHUTMBA B NUCbMEHHOM BENCCKOM fi3blKe
dopma MNokasatenb YnoTpe6uTeNbHOCTb KommeHTapun
MnnatruBHas -mha, -maha Bbicokas [naronbl OBUXEHNA, OT KOTOPbIX 3afaeTCA BONPOC Kyaa?, Tpe6y10T

ynotpe6neHuns nocne ce6s MMeHHO 3Toi GOpPMbl, OAHAKO B APYTMX
cfiyyasx 3Ta GopmMa NPemmyLLeCcTBeHHO MM OKOHYATENIbHO
BbITeCHAETCA | UHOUHUTIBOM

WHeccuBHan  -mas Hu3kas YnoTpebnseTcs B OCHOBHOM TOMbKO Npu rnarone olda ‘6biTy),
06pa3ys BMecTe C H/M KBa3urpammaTmyeckme KOHCTPYKLMM
CO 3HauYeHVeM aKTyaNlbHOIO AeiiCTBISA, a TakKe BCTpeyaeTcs
B KOHCTPYKLMW om olmas ‘cyliecTByeT, 0f4HAKO 3TV KOHCTPYKLUN
NpaKTUUYeCcKn HeBOCTPEOOBaHHbI FPaMMaTUYECKO CUCTEMON

dnatuBHas -maspdi OueHb HUM3Kasn MouTn NONHOCTLIO BbILLNA K3 YNOTpebneHns, 0OblYHO 3aMeHseTCA
| THOUHNTNBOM; TEM HE MeHee, NpU psAAEe FNaronoB ynotpebnexve
BCe eLlle BO3MOXKHO

AbeccuBHasn -mata Bbicokas COXpaHHETCﬂ XOPOLO B 3HaYEHUN OTpULUaTESIbHOIoO
BTOPOCTENEHHOIO nencTeusA, 6ynyLW| nogpepxneaema
cywecTsoBaHmem cnoea kacmata 'HECMOTpﬂ', OAHaKOo n3pefka
BMECTO Hee MOXET BCTpeyaTbCA CcoOYeTaHne «ei + nH. I VIHd).»

ApeccuHaa  -mal Hynesas CywecTtBoBaHve GOPMbl He NMOATBEPKAAETCA PeanbHbIMU TEKCTaMM

McmoyHuk: coctaBneHo M.IO. Ky3HeLoBbim.

Table 3
The frequency of use of the lll infinitive forms in written Vepsian

Form Grammaticalmarker Frequency Comments

lllative -mha, -maha High Verbs of movement, from which the question about direction
to somewhere is asked, require the use of this form after themselves,
but in other cases this form is predominantly or definitively
replaced by the | infinitive

Inessive -mas Low This form is mainly used with the verb olda (‘to be’), forming quasi-
grammatical constructions together with it to express the actual
action, also occurs in the construction om olmas (‘exists’), but these
constructions are not widely used by the grammatical system

Elative -maspdi Very low This form has almost completely been replaced by the | infinitive
form, but it is still occasionally used with some verbs

Abessive -mata High This form persists in the sense of a negative action, supported
by the word kacmata ‘despite’, but occasionally, the combination
of “ei + inessive of Il infinitive” may also be used

Adessive -mal Zero The existence of this form is not supported by any actual texts

Source: compiled by M.Yu. Kuznetsov.
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O6cyxaeHne

Curyanusa c pasaeivu popmamu 111 uadu-
HUTHBA B BEICCKOM SI3bIKE TOATBEPKIAET Me-
XaHU3M OCYIIECTBIICHUS S3bIKOBBIX KOHTAKTOB,
pH KOTOPOM T'paMMaTHUYECKasi CUCTEMa MaJoro
s3bIKa (BETNICCKOI0) MOJCTPAMBACTCA IMOJ TI'paM-
MaTHYECKYI0 CHCTEMY OOIBIIOr0 (pPycCKOTo).
Benicckue popmbl, KOTOPBIM HE HAXOAUTCS Mpsi-
MOTO COOTBETCTBHSI B PYyCCKOM S3bIKE, YIOTpe-
ONAIOTCS HAMHOTO pPEXKe, YeM B HE3aBHCHUMOM
OT pYCCKOTO BIUAHHS (UHCKOM. DIaTHBHAs
u uHeccuBHas Qopmsl 11l nHUHUTHBA NpaKTH-
YECKU COBCEM BBIIILIN U3 YyIOTPEOICHUS B COBpe-
MEHHBIX BEIICCKOSI3bIYHBIX TEKCTaX, UIIATUBHAS
(dopma coxpaHseTcs JydIle, HO TOKE MOXKET 3a-
MeHATbe | nnpuautuBoM. IlyTh BBITECHEHHS
HaMEYeH Jaxke s aOeCCUBHON (OpMBI, HMMe-
IOIIEH PYCCKMU aHAJIOr B BHUJE JEENpPUYACTUS
¢ oTpunarenpHo dactune. Ha wmarepuane
MUCBMEHHBIX BETIICCKUX TEKCTOB JaHHBIC (PaKThI
ONHCaHbl B HAYYHOW CTaThe BIEPBBIC, YTO IIO-
3BOJISICT HAMETHUTH MYTh JATBHEUIINX HCCIEI0-
BaHMH NMUCHBMEHHOTO BETCCKOIO sI3bIKa B YacTH
yHnoTpeOJieHusT UM HEYNOTpeONeHUs TeX WIIU
MHBIX €ro TpaMMaTHYecKuX (opM B TEKCTax
pa3HBIX JKaHPOB M PAa3HOTO BPEMEHHU; B CBOIO
oyepeqb, ATO IMO3BOJUT BHECTH BKJAJ Kak
B NpHOanTUiCKO-QUHCKYI0 (DUITONOTHIO, TaK
U B M3yYEHHE MaJIbIX S3BIKOB HapoaoB Poccum
B X NUCHbMEHHOM BHJE, YTO MOXET BBI3BATH
MHTEPEC Y POCCUUCKHUX U Y 3apyOexKHBIX, B OCO-
OCHHOCTH (PUHIISHICKUX, JUHTBUCTOB. Kpome
TOTO, B KaueCTBE MEPCIEKTHB HCCICTOBAHUS

BO3MOXKHO H3ydeHue ynorpebienus ¢opm III
MHOUHUTHBA B YCTHOH pEYM HOCUTEISIMU pa3-
HBIX JIMAJIEKTOB BEIICCKOI'O SI3bIKA: CEBEPHOIO
(ITpuonexckuii paiion Pecnybnuku Kapenus),
cpeanero (Ilonmopoxkckuii, bokcuToropckuii
n TuxBuHCKMI paiionsl JIeHHHTpaJCcKoWd 00-
nactv; Bwiteropckuit u  babGaeBckuii  paid-
oHbl Bojoroackoit o0nactTH) W IOKHOTO
(boxcutoropckuii paiion JleHuHrpaackon o00-
JacTH), TaKXe OINpEIeJICHHBbIII HHTepec MNpel-
CTaBJISIET CPABHEHUE JAHHBIX BEICCKOI'O SA3bIKa
B yacTu ynotpebnenus ¢opm Il nadpunutusa
Cc OJM3KOPOJICTBEHHBIMH €My S3BIKAMH, TaK-
KE HaAXOASUIUMUCA B JUIMTEIBHOM KOHTAKTE
C PYCCKHUM: KapeJbCKUM, UKOPCKUM U BOJICKUM,
a Tak)X€ C MHICPMaHJIaHJICKMMHU AUaJIEKTaMU
(UHCKOTO A3BIKA.

3aknwuyeHue

Ilo wroram awnanmza c¢opm Il unPUHUTH-
Ba B IMCbMEHHOM BEIICCKOM SI3bIKE CJIEJIaH BbI-
BOJl O HEKOTOPOW CTENEHHU yTpaThl MHUCbMEHHBIM
BEIICCKUM SI3BIKOM CBOETO MOP(OJIOTHIECKOr0
OorarctBa, 3apUKCHPOBAHHOTO WCCIIEIOBATEIS-
MH >KUBOM JUAJIEKTHOU peun. M3 3TOrO, B CBOMO
oyepenb, CIEIyeT PEKOMEHIAIMS pelaKkTopam,
corpynaukam CMMU, mnepeBomumkam, paboTaro-
IIMM C BENCCKHUM SI3bIKOM, BHHMATEIIbHO OTHO-
CUTBCS K BEIICCKOMY CIJIOBY M CJIEZOBaTh B CBOEH
paboTe 0Opa3MOBBIM TEKCTaM: TpyJaMm, HepeBO-
naMm u nipousBeneHusim H.I. 3alinieBol, si3bIk KO-
TOPOM CIIEYEeT CYUTATh OOPA3IOBBIM.

CnncoK Ncnonb3oBaHHbIX B CTaTbe rnocc

1APPR — annpokcumatuB | (magex Ha-
XOXJIeHHs1 y 4yero-nubo); 1Sg — mepBoe IuIo
eauHcTBeHHOro uucina; 2APPR anmpox-
cumatuB Il (majmexx NBUIXKEHUS K 4eMY-JIH00);
2INF — Bropoii uH(OUHHUTUB (Heemnpuyact-
HbIl); 2Pl — BTOpOE JIMIIO MHOXECTBEHHOTO
yucaa; 2S¢ — BTOpPOE JIMLO €IUHCTBEHHOTO
ypcia; 3 — IMoKazaTedb TPEThEro Jula, akK-
TyanbHbld 11 oboux umcen; 3INF — Ttpe-
tuii  uHbpuautus, 3Pl TpPeTbE JIUIO

MHOXecTBeHHoro uucina; 3POSS — nputsxka-
TenbHBIH cypdukc Tperpero nuna (mas o0o-
ux yucen); 3Sg — TpeTbe JHUIO EIUHCTBEH-
HOorO umcia, AB — aleccuB (IMIIUTEIBHBIN
nanex),; ABL — abmatuB (OoTmanuTenbHBIN
nanex); ACC — akky3aTuB (BUHUTEJIbHBIN
naaex); AD — aneccuB (BHEUIHEMECTHBIN Ma-
nex); ALL — annatuB (HanpaBUTENbHBIN Na-
nex); COM — komutatuB (COBMECTHBIM mHa-
nex); COMP — kommnapaTuB (CpaBHUTEJIbHAS
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crenedb); COND — koHaunuoHan (yclOBHOE
HakjoHeHue); EL — 3naTuB (MCXOIHBIN MAlEK);
ESS — sccus (ObrTuiinbiii nagex); ESSE — Ob1-
tuiHbll riaroin; GEN — renutuB (poautens-
Hbli najnex); ILL — unnaTtus (BXOIHBIN Ma1€K);
IMP — umMneparuB (IOBEIUTEIBHOE HAKJIOHE-
nue); IMPF — umnepdekT (mpomeniee Bpems);
IMPS — umnepconan (HeonpeaeaeHHO-TNYHAs
¢opma); IN — wuHeccuB (MECTHBIH MaJEK);
INF nepBblii  MHQUHUTUB  (OCHOBHOM);

NEG — oTpunatenbHblil r7aroi (Ui 4acTula);
PART — naptutus (yactuusblii nagex); PL —
mHoxkecTBeHHOE 4unciio; PRTACT — aktuBHOE
[IpUYacTUE IMPOLIEJAUIET0 BpEeMEHU (UCIIOJIb-
3yIomeecss U B OTPULIATEIBHOM HMIep(deKTe);
PRTPRAES — npuuactue HacToAILIEro Bpe-
Menn; Q — BompocutenbHas yactuua, REF —
MOKa3aTelb  BO3BPATHOTO  (peQIIEKCHBHOTO)
cupsikenus; TRANSL — TpaHcnaTus (npeBpa-
TUTEIbHBIA MaJeK).

CnncoK ncnosnb3oBaHHbIX B CTaTbe coxpauqel-wu?l 6M6NeNCKNX KHUr

I'ain — Ilocnanue k l'anaram; lessn — JlesHus [Mudpa mepenq naBoerouynemM 0OO3HAYA-
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Abstract. The study examines the changes in the grammatical structure of the Vepsian language due to its close
contact with Russian Language. A striking example of these changes are the forms of the III infinitive: illative,
inessive, elative and abessive. Since the functioning of the grammatical systems of the languages of the small
peoples of the Russian Federation in their written form is not widely reflected in modern linguistic research,
the conducted research seems relevant. The purpose of the study is to find out how these verb forms are used
in the modern written Vepsian language, to clarify their meaning and to identify the factors influencing their
displacement by other forms. The study uses comparative and descriptive methods. It is proved that the Vepsian
forms of the III infinitive are being replaced by other verbal forms, not finding a direct match among the verbal
forms of the Russian Language, which is the main one for the authors of Vepsian texts in modern conditions.
It is concluded that the authors of texts in the Vepsian language should pay more attention to its morphological
richness.
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